ahiwaku « Nawa

Ahiwaku’ « Rawa

She said : « Now

ar- ri- 0- waka’u -0 , " rawa

EV CONT.3A 3.A say PERF | ! now

nawatik! , a SGotn

rawa tiki a cul’at

now , son and daughter ,

rawa s tikis a cuw’at s

now , sonny and daughter |

witatutotiwiSot?

witatuutattiwicat

I have arrived with it for them

wii- ta- t- ut- ak- ri- wic.at

now IND.1/2A 1.A BEN PL.AN.3P PORT arrive
ihi kiirahus kisaskl ha
ihi karahus kisacki Haa

s uh s the old men  meat Ha

s ihii s kurahuus kisaac -kis haa

s uh s old.man meat DIM ha

nikututahu

rikutuutaahu’

that is how one does

riku- ti- 0- ut- 0 -a -:hus

that.is IND.BA 3.A PREV be SUB.1 IMPF

Witikakihakahirasu karukusuk4

Witikaakihaakahirasuhkaruuktasuuku’
One does not put his mouth first (ie eat the meat first)

-0
PERF



witi- kaaki- 0- haaka- hiras- uh -ka.ra’uk -:hus
REFL NEG.IND.3A 3.A mouth in.the.lead go.INT CAUS.PL.P IMPF

Hiruha2a s
hi ruuhéa’a

and it is the cause

hi ra- 0- ut- raar -

and ABS 3.A PREV be.the.cause EX

nariwisutiratarakawutik?

raariwiicu’ tirataraakawuttika
right now our having killed them
raariwiicu’ tii- ra- t- a- rak- ka.wa.ut.ik -a
right.now this ABS 1.A  IN.PL.P 1/2.PL  kill.DIST SUB.1
, iritiska ,
i riiticka’ '
, and I thought : '
, i rii- t- wicka -0 , '

) and ASSR 1.A  think PERF , '

karikurasttost2 ,
Karikurasuutasta

You are not going to be the one

ka- riku- ra- S- ut- 0 -as -ta

NEG that.is ABS 2.A°  PREV be IMPF.IRR INT

asihkaruhirasaha
aasihkaaruuhirasaaha
that you should have the first food

aa- S- ir- kaaruur- hiras.aah -a
SUBJ.1/2A 2.A POSS.1/2A  meal be.in.the.lead SUB.1
pirat . " Notiki

-uuku
HAB



Piira’u’
The child
piira
child

_u)

NOM

rak-

aharuhku

aharuhku

his being hers

ra- 0- a-

ABS 3.A PREV.3A

ri-
CONT.3A

ar-
EV

ahawaku
ahawaku’

she said

ra- 0-
ABS 3.A

waka’u
say

ar-
EV PERF !
KasusSirasikst2
KaastUciraaciksta
You must watch
kaas- s-
POT.2A 2.A

raa.aciks.ta
watch

ut- i-
PREV SEQ

Arakuksuhurisakat?2

A rakuksuhuuricaahkaata

And  go through the village awhile
a ra- 0- ku- uks-
and INF.A 3.A INF.B JUSS

uhur-
awhile

, nahuraiwiSpawa?
Rahuura’iwicpaawa’a
They will arrive laden
ra- 0- a-

ABS 3.A PREV.3A

huur.awi.wic.a
arrive.laden

uur-
PREV

rattiiki
her grandchild
tiikis

grandchild  sonny

PERF

icahka-

village

-waawa
DIST

kus
be.sitting

at

SUB.4

SUB.1



kirakisaski

kira kisacki
perhaps  meat
kira kisaac -kis

perhaps  meat DIM

kirikusiktusat

kiriku’ sikGisaa’u

some they will give you

kirikuu si- kuus- O- a-

anything DU POT.1/3A 3.A 2P

Akawawa ,
Aakawaawaa’

My goodness ,
aakawaawaa ,
my.goodness ,

nihkara?

rihkGra’a

when he came with it

ra- 0- a- ir- ku-

INF. A 3.A PREV.3A OBV INF.B

kisasparuksti hiros
kisacpaaruksti’ hiras
the holy meat at night
kisaac-  waarukstii  hiras
meat be.holy at.night
hiwitahwaku

hi witaahwaku’

and  he would say

SEQ

PORT

uh -0
give PERF
a -0

come SUB.4

karahus
karahus
the priest



hi wii- ti- 0- ar- waka’u
and now IND.3A 3.A EV say

-0 kurahuus ,
PERF old.man ,

“  Iriraku, rurihira

“  Iriradku ruurihiira’

“  That one further on

" irii- ra- 0- kus -0 ruurihiira’

" that ABS 3.A besitting SUB.4  farther
Sukstarustuot? ,
sukstarustuu’at

drag it over

i- s- uks- tarus- ruu- at -0

CONT.1/2A 2.A JUSS dragging PORT go PERF

hisuhturiiskus
hi suthuri’ iskus
and  this side you'll set it

hi suuhuri’ i- s- kus.k -0

and  over.here CONT.1/2A 2.A put

rahiriruwitusihakakustahsak2
raahiirit ruuwitucihaakakustahcaaka

finally then it was filled to the doorway
raahiirit  ruu- wi- ti- 0-
finally then QUOT IND.3A 3.A

! aka?a

" Aaka’a
" Oh my
. aaka’a
PERF . " oh.my

ut- i- haaka- kus
PREV SEQ mouth be.sitting

raar-
PL

caaka
stick.out

PERF



Ahirariwisahu

ahiirariwicahu

when they were arriving with it

ar- ra- 0- a- ir- raar- ri- wic.a -hus

EV  ABS 3.A PREV.3A PL.3A 3PL.INAN.P PORT arrive IMPF.SUB

kisa$paruksti , witisutk!

kisacpaaruksti’ wiitiisutki

the holy meat the young men ,

kisaac- waarukstii wiita.isut -kis ,

meat be.holy young.man DIM |
Kurihkutkaratih

Kurihkutkaraati

its being thick

ku- ra- 0- ir- ku- ut- karaat -i

INDF INF. A  3.A PL3A INF.B PREV be.thick SUB.2

Wiwitiraruhuhkitawu

Wiwitiraaruhuhkitawu’

They were overflowing

wii- wi- ti- 0- raar- uhur- kita- wuu
now QUOT IND.3A 3.A PLINDV.A way.of.doing on.top go.IMPF

, aahihwaki “
a ahihwaki’ «
and they said “
a ar- ra- 0- ir- waki -0 , ;

and EV  ABS 3.A PL.3A  say.PL PERF , !

-:hus
IMPF



Rurihirarahk“

Ruurihiira’ raahku

Farther on the one yonder

ruurihiira’ ra- 0- ar- kus -0

farther ABS 3.A EV  be.sitting PERF

rurihirasisukstikuhahkaot?

ruurihiira’ sisukstikuuhaahka’at

farther on take it onto the prairie

ruurihiira’ si- i- S- uks- ri- kuuhaar- ka- at
farther DU CONT.1/2A 2.A JUSS CONT.3A  flat.ground on g0
!

rurihirasisukskuhahkakus

Ruurihiira’  sisukskuuhaahkakus

Farther on put it in the valley

ruurihiira’ si- i- S- uks- kuuhaar- ka- kus.k -0
farther DU CONT.1/2A 2.A JUSS flat.ground on put PERF
rurihirt kisaski ,

ruurihiira’ kisacki "

farther on the meat ! "

ruurihiira’ kisaac -kis . !

farther meat DIM . !

iriraky,

Iriraaku

That one

PERF



irii-

ra- 0- kus

0-
3.A

that ABS 3.A  Dbe.sitting
ruwitihastawa
ruuwitihaastawa

there it was tied

ruu- wi- ti-

there QUOT IND.3A
Nawa , ikawawa

Rawa iikawaawaa’
Now , my goodness
rawa , iikawaawaa
now , oh.my
aharGhwih/ ™

ahartihwihat

the ones she had

ar- ra- 0- a-

EV ABS 3.A POSS.3A

Statn

Cut’at
Daughters ,
cuu’at ,
daughter ,

rakuksuhurariSakirititn

SUB.4

haas- ta
string  be.hanging

pirat
piira’u’
children
piira -’
child NOM
ri- uur-

PHYS.POSS POSS.A

-waa -0
DIST PERF
wi.hak

be.sitting.PL

SUB.4



rakuksuhuuraaricaahkiriitit

walk
ra-

around in the village awhile
0- ku- uks- uhur- raar- icahka.iri.itik

INF. A 3.A INF.B JUSS awhile  PL.INDV.A  walk.around.a.village

Witahuraiwispa
Witahuura’iwicpaa’
! They are arriving laden

wii- ti- 0- a- huur.awi.wic.a -wa -0
now IND.3A 3.A PREV.3A  arrive.laden DIST PERF
, hikirikusitiru s
hi kiriku’

and some
hi kirikuu
and anything

kirikuawith

sitiiru

they'll give you

si- ti- 0- ir- ar- uh -0

DU IND.3A 3.A PL.3A EV give PERF

sirasikuhistarit™

kiriku’ awit  siracihkuuhistarit

some first what we are going to eat

kirikuu awit si- ra- aciir- ku- a -his -ta

anything  first DU INF.A IN.DU.A INF.B eat PERF INT

Wiahawaku
Wiahawaku’ «
Now she said

wii- ar- ra- 0- waka’u -0
now EV ABS 3.A say PERF s "

SUB.4

-rit

INT.SUB



Hirusaost? ,  piskus"

Hiru’ cut’at . Piskucu’

Goon daughters ! Hurry

hirw’ , cuu’at . wis -kucuu
go.on , daughter . hurry AUG
witaharihasista

Witahaariihacista

I am going to finish it

wii- ta- t- raa- rithac -his

now IND.1/2A 1.A way finish PERF

>
’

ki

wiruwitirapahastakurihit?
wiruuwitiiraahpahactakirihit

now she was painted bright red all over

wii- ruu- wi- ti- 0- i-
now then QUOT IND.3A 3.A SEQ

Ahawaku

Ahawaku’

She said

ar- ra- 0- waka’u -0 ,
EV ABS 3.A say PERF R

Kusukstuaihi
Kucukstut’a’
Bring it to me

-ta
INT

raar-
ITER

pahaat
be.red

4ka?d

Aaka’a
Oh my
aaka’a
oh.my

takurihik
be.bright.red
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-0
PERF



i- s- ir- ku- ut- uks-
CONT.1/2A 2.A PREV.1/2A 1.P PREV JUSS
, noatikl pakus

" rattitki Pakuusu’
, ! her grandchild Belly
, " rak- tiikis pakuus- -u’
, " grandchild sonny  belly NOM
ahuhihku “
ahuuhihku’ “
she meant , “
ar- ra- 0- ut- ra’ihk -:hus , "
EV  ABS 3. A PREV mean IMPF , "
KusSukstuarak
Kucukstui’a’
Bring it to me
i- s- ir- ku- ut- uks-
CONT.1/2A 2.A PREV.1/2A 1.P PREV  JUSS
nahkakus"
rahkakusu’ .
parfleche !
raar.ka.kus -u’
parfleche NOM
nikutatirihkasahuk!
Rikutatirihka
That is where mine is inside
riku- ta- t- ir- ri-
that.is IND.1/2A 1.A POSS.1/2A PHYS.POSS

ruu-
PORT

ruu-
PORT

uur-
POSS.A

a -0
come PERF
raaku
the one
a -0 ra- 0- kus
come PERF ABS 3.A be.sitting
cahuuki
robe
kaa -0 cahuu -kis
be.inside PERF robe DIM
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SUB.4



Ahutdahakawat!

Ahutta ahakawati
She did it her taking it out
ar- ri- 0- ut- aar -0 ar- ra- 0- kawat
EV CONT.3A 3.A PREV do PERF EV ABS 3.A take.out
hawiskatit® , ikawawa
haawiskatiitu’ . likawaawaa’
a robe dyed black . My goodness
ha.wiis katiit -u’ . iikawaawaa ,
be.dyed be.black NOM . oh.my ,
ruwitikisag§katihitn
ruuwitiikisackatihit
now the meat was very black
ruu- Wi- ti- 0- i- kisaac- katiit -rik -0
then QUOT IND.3A 3.A SEQ meat be.black DIST PERF
Hawaku , ha !
Ahawaku’ “ Haa
She said : “ Ha ,
ar- ra- 0- waka’u -0 , " haa ,
EV  ABS 3.A say PERF , ! ha ,
kisirikutatutuhtru
kici rikutatuutuhtru’
but  this is the way I do
kici riku- ta- t- ut- uhur- uu -0
but  thatis IND.1/2A 1.A PREV way.of.doing be PERF
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SUB.2



noatkasiksparukstiar?

ratkuucikspaarukstii’aara

when I become holy in mind

ra- t- ku- aciks-  waarukstii -aar
INF.A 1.A INF.B mind be.holy INCH

Wiruwitihrapahastakrihit?
Wiruuwitiiraahpahactakuarihit

Now she was painted bright red all over

wii- ruu- wi- ti- 0- i- raar-
now then QUOT IND.3A 3.A SEQ ITER

, hihawis4
hi haawiisu’
and a black dyed robe
hi ha.wiis -u’

and be.dyed NOM

wiahawitoth

wi'ahawitat

she wore over her shoulders

Wwii- ar- ra- 0- witak

now EV ABS 3.A wear.over.the.shoulders
Hihawa

Hi hawa

And also

hi haawa

and also

wiahutukawiku
wiahuutuukawiku
she sat wearing a dress

SUB.1

pahaat
be.red

PERF

takurihik
be.bright.red
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-0
PERF



wii- ar- ra- 0- ut- uuka.wi-  kus -0
now EV  ABS 3.A PREV dress be.sitting = PERF
hawis!
haawiisu’ . «
a black dyed hide . “
ha.wiis -u’ . "
be.dyed NOM . "
siSukstatakiriku
Sicukstaattaakiriku
Look at them
i- s- ir- ut- uks- rak- raa- kirik.kus
CONT.1/2A 2.A PREV.1/2A PREV JUSS 1/2.PL way look.at
kGrahus witihwawaktiku
kGrahus Witihwaawaktiiku’
the old men ! They are speaking
kurahuus wii- ti- 0- ir- waa.wak.tik  -:hus
old.man now IND.3A 3.A PL.3A talk IMPF
" Piraduruk!
" Piira’a’ ruuki
" Children the ones
" piira -’ ra- 0- 0 -uk -i
" child NOM ABS 3.A be DIST SUB.2
aharariSahkawari,
aharaaricaahkawari’
they walked through the village
ar- ra- 0- raar- icahka- warii -:hus
EV  ABS 3.A PLINDV.A village be.going.about.IMPF IMPF

iriahakikararuta

14

PERF



irii’ahakiikararuuta
where the fires extended

irii- ar- ra- 0- kiika- raar- u.at
where EV  ABS 3.A fire PL extend.in.a.line
kGrahus
Karahus
The old men
kurahuus
old.man
kuhihtaruspaw
kuuhihtarucpaawu
they had made fires
kuur- ra- 0- ir- ta.rauc.wuh -waa -0
DUB ABS 3. A PL.3A make.a.fire DIST PERF
paruksti tirawawariki
paaruksti’ Tirawaawaariki
holy These various ones standing around
waarukstii . tii- ra- 0- waawa- arik
be.holy this ABS 3.A  DIST be.standing
sikuhiratawauh
sikGhiirattaawauuhu’
they were giving it to them
si- kuur- ra- 0- ir- ak- raa- wa-
DU DUB ABS 3.A PL.3A PL.AN.3P way DIST
kisask!
kisacki
meat
kisaac -kis
meat DIM

-a
SUB.1
-i
SUB.2
uh -:hus
give  IMPF

15



sirihkutitkahkaktusk2
sirihkuutitkaahkaktska
when they put it on the fire

si- ra- 0- ir- ku- ut- itkaar- ka- kus.k -a
DU INF.A 3.A PL3A INF.B PREV particulate.matter on put SUB.1
Surakiahirarahupakisask!

Cutraki ahiirarahutipaa’

Girls they were taking it inside

icuura -kis ar- ra- 0- a- ir- raar- ra- huuk-
female DIM EV  ABS 3. A PREV.3A PL.3A 3PL.INAN.P PORT into
sirthkuh?

sirthkuuha

what they gave her

si- ra- 0- ir- ku- uh -a

DU INF.A 3.A PL.3A INF.B give SUB.1

Aahahuka

A ahahutka’

And  she came inside

a ar- ra- 0- a- huuk- a -0

and EV ABS 3.A PREV.3A into come PERF

Surak! , aahawaku

cuuraki a ahawaku’

a girl and  she said

16

wa-
DIST

a
come

-0
PERF

kisacki
meat
kisaac
meat

-kis
DIM



icuura- -kis a ar- ra- 0- waka’u -0

girl DIM and EV  ABS 3.A say PERF
$traki “

cuuraki “

the girl : “

icuura- -kis , "

girl DIM "

Notakurakawisitikuksu

Rataku rakaawi

There the lodge

ra- 0- ta kus -0 ra- 0- akaa
ABS 3.A be.hanging be.sitting SUB.4 ABS 3.A  be.a.dwelling
kisaskl . " aka? !

kisacki " Aaka’a

meat . " Ohmy ,

kisaac -kis . " aaka’a ,

meat DIM . " oh.my ,

kuwitustakarusu )
kuwituctakarusu’

it was a large piece

ku- wi- ti- 0- ut- ta.karus.uu -0

INDF QUOT |IND.3A 3.A PREV  be.alarge.pile = PERF
kisaskl “ ka2 !

kisacki Iika’a

the meat ! Ohmy |,

kisaac -kis iika’a ,

meat DIM oh.my ,

Sustinawitiwari

17

-wi
SUB.L

sitikuksu
they gave it to me
si-  ti- 0-  ir- ku- uks-uh -0

DU IND.3A 3.A PL.3A 1.P AOR give PERF



custira’u witiiwari’
the old woman she was walking around
custit ra- 0- a- 0 -u wi- ti- 0- i-
old.woman ABS 3.A° POSS.3A be SUB.D QUOT |IND.3A 3.A SEQ
Ahawaku “  Atira
Ahawaku’ “  Atira’
She said “  Mother
ar- ra- 0- waka’u -0 " ati- raa
EV  ABS 3.A say PERF " 1.POSS  mother
tihairirotarakakawl
tihaa’iriirataraakakaawi
here where our lodge is
tii- haa- irii- ra- t- a- rak- akaa -wi
here  here where  ABS 1.A IN.PLLA 1/2.PL be.a.dwelling SUB.L
tihasirihtarusta
tihaasirihtarusta
here they are dragging it
tii- haa- si- ra- 0- ir- tarus- ra- aah -0
here here DU ABS 3.A PL3A dragging PORT be PERF

18

warii
be.going.about.IMPF

-:hus
IMPF



rutikitu kisask!

ruutikitu’ kisacki
it is whole the meat
ruu- ti- 0- kituu -0 kisaac -kis
then IND.3A 3.A be.whole PERF meat DIM
Asakl sititarusta
Asaaki sititarusta
Dogs they are dragging it
asaa- -kis si- ti- 0- tarus- ra- aah
dog DIM DU IND.3A 3.A dragging PORT be
, sitira
Sitira "
They have it "
si- ti- 0- ir- raah -0 "
DU IND.3A 3.A PL.3A have PERF "
Ruahiwaku Sastitn
Ruu’ahiwaku’ custit

Then she said
ruu- ar- ri- 0- waka’u -0
then EV  CONT.3A 3.A say PERF

Hirukiraistikawirauh/ ™
Hirw’ . Kira istiikkawira’uuhat
Goon ! Move the door aside

the old woman
custit
old.woman

-0
PERF
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kira i- s-
perhaps CONT.1/2A 2.A

hirw’
go.on

" Hiahuhurispat/ ™

" Hi ahuuhuuricpaatat
" And it appeared in sight
" hi ra- 0-
and ABS 3.A

ar-
EV

A Stotn

Aa cul’at

Ah , daughter ,
aa , cuu’at ,
ah , daughter ,

iriwitarahi
iriwitGraahi
that is good
irii- wi- ti- 0-
that QUOT IND.3A 3.A

uur-
PREV

kiSasparuksti
Kisacpaaruksti’
Holy meat
kisaac-
meat

waarukstii
be.holy

tirirariwiSahu

tiiriirariwicaahu’

they are arriving with it

ti- 0- a- ir- i-
IND.3A 3.A PREV.3A  PL.3A SEQ

wirikut

-wi
SUB.L

riika-
door

uhuur.ic.waat.ak -0
go.into.sight

PERF

hiir -0
be.good PERF

raa-
way

raar- ri-
3PL.INAN.P PORT

ra-
PORT

u.hak
extend.in.a.line

-:hus
IMPF

wic.a
arrive
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PERF



Wirikuti’

What is what it is

wii- riku- ti- 0- 0 -0
now  that.is IND.3A 3.A be PERF

SiSirukstartastahuk?
Siciirukstarustahuuka’
Let's drag it inside

si- i- aciir- ir- uks- tarus- ra- huuk- a -0
DU CONT.1/2A IN.DU.A PREV.1/2A JUSS dragging PORT into come PERF
" Aihi
. A ihi
! ! And , uh ,
" a , ihii ,
" and , uh ,
ahuharawasitit? , Aka?
ahuuhaarawacitit . Aaka’a
they rushed outside . Ohmy
ar- ra- 0- ut- raar- awacitik -0 . aaka’a
EV ABS 3.A PREV PL.INDV.A  go.out PERF . oh.my
! Sustitn ,
custit
, the old woman
s custit

s old.woman

hisiahiriwihakust/M D

hi si’ahiiriiwiihakustat

and  they barely carried it

hi si- ar- ra- 0- ir- i- wiihak- -hus ra- at -0

and DU EV ABS 3.A PL3A SEQ stagger IMPF.SUB PORT go PERF
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Asiahirahuk?,

A si’ahiirahuuka’
And  they brought it inside
a si- ar- ra- 0- a- ir- ra- huuk- a -0
and DU EV ABS 3.A° PREV.3A PL.3a PORT into come PERF
, siahihkus

Si’ahihkus

They set it down

si- ar- ra- 0- ir- kus.k -0

DU EV ABS 3.A PL3A put PERF

HiruahusSiaahahaskiskitarikut™

Hiru ahtci’a ahahaaskickitarikut
Then she did it : she took the rawhide strings off
hiruu ar- ra- 0- ut- i- aar -0 , ar- ra- 0- haas- kiic- kita- ri.kuk -0
then EV ~ ABS 3.A° PREV SEQ do PERF , EV  ABS 3.A  string liquid on.top remove PERF
Nihuksuwituta
Rihuksu’ witutta
Only she did it
rihuks -’ wi- ti- 0- ut- aar -0

alone NOM QUOT IND.3A 3.A PREV do PERF
ahutirikararahM?

ahuutirikaraarahat
she turned it over
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ar- ra- 0- ut- irikaraa.ra.hak -0

EV  ABS 3.A PREV turn.over PERF

“« A karahus tahwakut4 ,
“ Aa kurahustaahwakuutu’ .
“ Ah , rotten old men !
" aa , kurahuus- raar- wa- kuw’at -u’

! ah , old.man PL DIST be.dead NOM
kurahustahwakut4 , Aka? !
Kurahustadhwakuutu’ . Aaka’a
Rotten old men ! Oh my ,
kurahuus- raar- wa- kuv’at -u’ aaka’a
old.man PL DIST be.dead NOM oh.my
Stariritotkut"

ctuu]riJriitatkuutu’ .
such rotten excrement !
ctuu- rii- 0- atat- kuw’at -:hus
certainly ASSR 3.A excrement be.dead IMPF

karahus tahwakatkus“ Statn
Kurahustaahwakutkucu’ . Cut’at
Big rotten old men ! Daughters,
kurahuus-  raar- wa- kuuv’at -kucuu cut’at
old.man PL DIST Dbe.dead AUG daughter
tiharaku

tiharaaku

this one

tii- haa- ra- 0- kus -0

this  here ABS 3.A  be.sitting SUB.4
nikutirstparukstira® !
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rikutiratpaarukstiira’u
this is one my having consecrated

riku- tii- ra- t- waarukstii -ra’uk -0 . !
that.is  this ABS 1.A  be.holy CAUS SUB.3 . "
Hiskusu

Hi ickuusu’

And skin

hi ickus- -u’

and skin NOM

nihukstahukiwik

rihuksu’ aht’ kiwiiku’

only it was buffalo bull
rihuks -’ ar- ra- 0- uu -0 kiwiik -w’

alone NOM EV ABS 3.A be PERF buffalo.bull NOM

HikaSkahikuwitl

Hikuackaahiiku’ witi’

An old bull it was

hikuc kaahik -u’ wi- ti- 0- 0 -0
old.buffalo.bull aged NOM QUOT IND.3A 3.A be PERF
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Hisiwiraahiruruksk"

Hici wiraa’ahirutruksku
But it was just the piece she had had

hi.ci Wwii- raa- ar-
and now  just EV
Ruahiwaku
Ruu’ahiwaku’
Then she said
ruu- ar- ri-
then EV  CONT.3A
“  Aftira
“ Atira’
« Mother
, ! ati- raa
, " 1.POSS mother
ahawaku
ahawaku’
he said
ar- ra- 0- waka’u
EV ABS 3.A say

, aka? !
aaka’a

, oh my ,

, aaka’a ,

, oh.my ,

iwirirawaos
iwirilraahwa’ac

now they have dispersed

CONT.3A 3.A

PERF

0- a- ir- ri- uur- uks-
POSS.3A OBV  PHYS.POSS POSS.A AOR
Staraki
cuuraki
the girl
waka’u -0 icuura- -kis
say PERF  girl DIM
apakisu
A Pakuusu’
And Belly
a pakuus- -0’
and belly NOM
“ Atik2a
“  Atika’
“  Grandmother
s " ati- kaa
, " 1.POSS  grandmother
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ii- wii- rii- 0- raar- wahc
then now ASSR 3.A PL.INDV.A  scatter
aka?2 !

Aaka’a

Oh my ,

aaka’a ,

oh.my ,

kisasSkiratirarGwari

kisacki tirarutwari’

the meat they are carrying the meat

kisaac -kis ti- 0- ir- raar-
meat DIM IND.3A 3.A PL.3A  3PL.INAN.P
hiruraritaruta

hiru raaritGruuta

there the village

hiruu ra- 0- ar- ituur- u.at

there ABS 3.A EV village extend.in.a.line
ihi , karahus

Thi karahus

Uh , the old man

ihii , kurahuus

uh , old.man

wiwitirawauhukisask!

wiwitiraawa’'uuhu’

he has given it out

wii- wWi- ti- 0- raa- wa- uh
now QUOT IND.3A 3.A way DIST give
, iwirirahwasas

-0
PERF

ruu-
PORT

SUB.1

-:hus
IMPF

warii
be.going.about.IMPF

kisacki

the meat
kisaac -kis
meat DIM
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Iwiriiraahwa’ac

Now they have dispersed

ii- wii- rii- 0- raar- wahc -0
then now ASSR 3.A  PL.INDV.A  scatter PERF

aka? ! kurahusupiriku§t ,
« Aaka’a karahusuupirikucu’
“ Oh my , dirty old men
" aaka’a , kurahuus- huupirik  -kucuu
" oh.my , old.man star AUG
Sirutatatuwarihust?
ciru taatattuuwariihusta
yet I am going to chase them around
ciruu ta- t- ak- ruu- warii -:hus
yet IND.1/2A 1.A PL.AN.3P PORT be.going.about.IMPF IMPF
Sirutahawirukahkaisut?
Ciru tahaawiiruukaahka’iisuhta
Yet I am going to go charging to their door
ciruu ta- t- raawiir- uukaahka- iis.uh -ta
yet IND.1/2A 1.A  angrily entrance go.out.of.sight.INT  INT
aka? !
Aaka’a
Oh my ,
aaka’a ,
oh.my ,
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rutirikurahuskawitat?
ruutiriitkurahuskawitaat
those rascalish old men

ruu-  ti- 0- ir- i- kurahuus- kawitaat -0
that IND.3A 3.A PL.3A SEQ old.man be.rascalish PERF
Sirukararahka
Ciru kararaahka
Yet are they inside
ciruu ka- ra- 0- raar- kaa -0
yet Y/N.INTER ABS 3.A PLINDV.A Dbe.inside PERF
" Ahawaku piroskl “
. " Ahawaku’ piiraski “
? " He said the boy : “
" ar- ra- 0- waka’u -0 piiras- -kis , "
! EV  ABS 3.A say PERF  boy DIM "
Sirutirdhka "
Ciru tiraahka !
Yet they are inside . "
ciruu ti- 0- raar- kaa -0 . "
yet IND.3A 3.A PL.INDV.A be.inside PERF . "
Hiaharawihtakut SUstitn
Hi aharaawihtakut custit
And  she ran angrily the old woman
hi ar- ra- 0- raawiir- takuk -0 custit
and EV  ABS 3.A  angrily run PERF  old.woman
, naruwitihurah/Mn
Raaruuwitiihtirahat

She just left it
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raa- ruu- Wi- ti- 0- uhur.ra.hak -0
just then QUOT IND.3A 3.A leave PERF
kisask! «  Sgotn ,
kisacki “ Cut’at
the meat . “  Daughters ,
kisaac -kis . " cuu’at ,
meat DIM . ! daughter ,
wisisarukskakawak/tn
wisiisarukskakawaakat
cut it up
wii- si- i- s- ar- uks- ka.ukac.k -waa
now DU CONT.1/2A 2.A EV JUSS cutup DIST
; tastakaskarukst?
Tactaakaskaruksta
! I am going to make dry meat
ta- t- taakaas- ka.ra’uk -his -ta
IND.1/2A 1.A  dried.meat make.PL.P PERF INT
Aharawihtakut?
Aharaawihtakut
She ran angrily
ar- ra- 0- raawiir- takuk -0
EV  ABS 3.A  angrily run PERF
kurahusiriaharahkawi
kGrahus iri’aharahkaawi
the old men  where they were inside
kurahuus irii- ar- ra- 0- raar- kaa
old.man where EV ABS 3.A PL.INDV.A Dbe.inside
Ahawaku

PERF

-wi
SUB.L
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Ahawaku’

She said
ar- ra- 0- waka’u -0
EV  ABS 3.A say PERF

wiaharawirukahkaisot?
wi'aharaawiiruukaahka’iisata
when she ran angrily to the outside of the lodge

wii- ar- ra- 0- raawiir- uukaahka- iis.at -a
when EV  ABS 3.A  angrily outside go.out.of.sight SUB.1
“  Nkga !
“  Iika’a
“ Ohmy ,
" iika’a ,
" oh.my ,
iriwirutasirakurahuskawitot?
iriwiruutasiraakurahuskawitaat
there you old men are rascals
irii- wii- ruu- ta- s- i- rak- kurahuus- kawitaat

there now then IND.1/2A 2.A SEQ 1/2.PL  old.man

, ari !
. Ari’
! Oh ,
arii ,
oh ,
hawakitiit™?
hawa aki t'it
also and here they are
haawa a- ki ti- 0- 0 -ik -0
also and there IND.BA 3.A be DIST PERF

be.rascalish
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kikaksktot?

kikakskut’at

rotten criers

kikak  -his kuuw’at

cry PERF be.dead

Inawiwahot karahus

[rawiwaahat kGrahus

Those sitting about old men ,

ii- ra- 0- wi.hak -waa -0 kurahuus ,

that ABS 3.A  Dbeusitting.PL DIST SUB.4 old.man ,

Takurartkakasik!

taku’ raaruukaakasiiku

there is not one of you sitting

taku raa- ruu- kaaka- s- i- kus -0

someone  just then NEG.IND.1/2A 2.A SEQ be.sitting PERF
HikirGhawi
hi kiruuhaawit* .
and  what happened (Prob. kiikil ruuhaawi’u’) ?
hi kiiki ra- 0- ut- raa.wi.uu -0
and what  ABS 3.A PREV Dbe.thus PERF

awit?

Awit

First

awit

first

tatirariwis?

tatirariwica’

I arrived with it
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ta- t- ir- raar- ri- wic.a
IND.1/2A 1.A PREV.1/2A 3PL.INAN.P PORT arrive
awitn |
Awit
First
awit
first
asitiktkaks?2
a sitikutkaksa’
you should call me
a si- ti- 0- ku- ut- kaksaa -0
and DU IND.3A 3.A 1.P PREV  call PERF
“  Naw2a naw?  iritQun
“  Rawa , rawa iritut’ut
“  Now , now that is so
" rawa , rawa irii- ti- 0- ut- 0
! now , now that IND.3A 3.A PREV  be
nikutgUt? Sustitn
Rikutut’ut custit
That is so , old woman
riku- ti- 0- ut- 0 - , custit
that.is IND.3A 3.A PREV  be EX , old.woman
Stuu “«  Nawa
Cta'w’ Rawa
Witch Now ,
c.tw’w’ rawa ,
witch now ,
iritaut? SGstit?

PERF
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iritud’ut

that is so
irii- ti- 0- ut- 0 =
that IND.3A 3.A PREV be EX
tihikurakasiksurahos
Tiihikuraakaciksurahac
We must have forgotten
tiir- ri- ku- rak- aciks-
INFR CONT.3A 1.P 1/2.PL mind
Isikariritusikusirit™
I sikariiriitucikusiirit
And  we did not see it sitting
i si- karii- rii- t-
and DU EMPH.NEG ASSR 1.A
Kiraasak!
Kira asaaki
Perhaps  the dogs
kira asaa- -kis
perhaps  dog DIM
hirukukawisirirot™
hiru kukawisirirat
there they must have taken it somewhere
hiruu  ku- ka- wii- si-
there INDF  Y/N.INTER now DU
" AkihiSustit?
" Aki hi custit
" And here and  the old woman
" a- ki hi custit
" and there and  old.woman

custit
, old woman
) custit
, old.woman
hurahac -0
disappear = PERF
ut- i- kus iirik
PREV  SEQ  be.sitting see
ra- 0- ir- ra-
ABS 3.A PL3A PORT
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wirikuahawawahista,

wiriku’ahawaawaahista
now that was what she was going to eat

wii- riku- ar- ra- 0- waawa- a -his
now that.is EV ABS 3.A DIST eat PERF
sistu . Nkga ! karahus

sistu . lika’a kGrahus

again . Ohmy |, the old men

sistu . iika’a , kurahuus

again . oh.my , old.man

ahurapawaku

ahuurapaawaku’

she scolded them

ar- ra- 0- uur- ak- waa-  waka’u
EV  ABS 3.A° PREV PL.AN.3P DIST say

Nka2 ! a i hawahi

lika’a aa ii hawa hi

Ohmy |, ah , and also and

iika’a , aa , ii haawa hi

oh.my , ah , and also and
kurihkusSihtawikt

kurihkucihtawiku

when it is among them

ku- ra- 0- ir- ku- icihta-

INDF INF. A  3.A PL3A INF.B edge.of.the.village

ratkusY
ratkucu’
a big snake

-ta
INT

PERF

SUB.L

kus
be.sitting

34

-0
SUB.4



rut -kucuu
snake AUG . "

Wiwititapitaruhurirah/M?
Wiwitiitapitaaruhuurirahat
Now she castigated them

wii- wi- ti- 0- ir- ut- ak- apitaar- uhuur- riraar.hak -0
now QUOT IND.3A 3.A OBV PREV PLAN.3P turn.around way pursue PERF
karahus . ¢ dka2 !

ktirahus “ Aaka’a

the old men . “  Ohmy ,

kurahuus ! aaka’a ,

old.man " oh.my ,

tatarakita

tataraakiita

I know you

ta- t- ir- a- rak- iita -0

IND.1/2A 1.A PREV.1/2A 2P 1/2.PL  know PERF

irirasutu?@ ,
iriirasuutuu’a

the way you are ,
irii- ra- S- ut- uu -a ,
what ABS 2.A PREV be SUB.1 s

irirosuhak(?

iriirasuuhaakuu’a

the way you (pl) are

irii- ra- s- ut- rak- uu -a .
what  ABS 2.A PREV 1/2.PL  be SUB.1 . "

Hikisi karahus

35



Hi kici karahus
And but the old men
hi kici kurahuus
and but old.man

nihuksuwiwitaruraiwu

rihuksu’
only
rihuks
alone

_u)

NOM

nahkuawasku
raahkutwasku

wii-
now

wiwitaruurd’iwu’
now they would be shaking

Wi- ti-

QUOT

when they were laughing

ra- 0-
INF. A 3.A

Tatuha
Tatuuha’

I did it

ta- t-
IND.1/2A 1.A

tatarakit?
Tataraakiita

I know you

ta- t-
IND.1/2A 1.A

irirdsuhaku?
iriirasuuhaakuu’a
the way you are
irii-
what

ra- s-
ABS

ar-
EV

2.A

ku-
INF.B

awask
laugh

raar -0
do

ut-
PREV

ir- a-
PREV.1/2A 2.P

rak-
1/2.PL

ut-
PREV

IND.3A

0-
3.A

-hus

ar-
EV

IMPF.SUB

PERF

rak-
1/2.PL

iita
know

uur-
PREV

-0
PERF

awi.wuu
shake.IMPF

l’lkaa
Iika’a
Oh my
iika’a
oh.my
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nikutasirihatati

rikutasirithaattaati’
that is what you always like to do
riku- ta- s- ir- ri-
that.is IND.1/2A 2.A PREV.1/2A PHYS.POSS
Wiwiturapawakahu
Wiwituurapaawakaahu’
Now she was saying things to them
wii- wi- ti- 0- uur- ak-
now QUOT IND.3A 3.A PREV  PL.AN.3P
5l
« Ii}i
« Oh ,
" i1 ,
n Oh ,
tasirihatati
tasirithaattaati’

you always want to do it

ut- rak- raa- tii
PREV 1/2.PL way like
waa- waka --hus
DIST say.IMPF IMPF
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ta- S- ir- ri- ut- rak- raa- tii -0
IND.1/2A 2.A PREV.1/2A PHYS.POSS PREV 1/2.PL  way like  PERF
nihuksurakururuksawastaruksku
rihuksu’ raakuruuruksawactaruksku
only when one sits with his tobacco pouch
rihuks -u’ ra- 0- a- ku- ri- uur- uks- awahc-
alone NOM INF.A 3.A POSS.3A INF.B PHYS.POSS POSS.A JUSS even
hitosahwiska kisaski
hi tasaahwicka’ kisacki
, and  you apparently think meat
, hi ta- S- ar- wicka -0 kisaac -kis
, and IND.1/2A 2.A EV  think PERF meat DIM
sikuasirurakuhir2
siku’asiiru
' that you should give it
' si- ku- aa- S- ii.ra’uk -0
' DU INDF SUBJ.1/2A 2.A distribute PERF
rakuuhiira "
' its being good "
' ra- 0- ku- uur- hiir -a . "
' INF.A 3.A INF.B PREV be.good SUB.1 . !
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